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Egész évre.......................... 24 kor.(12 írt)
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Egy hóra................................ 2 , (1 „ )

--- 8 —
Egyes szám ...................... S fillér (4 kr.)
Vidékre.............................. 10 „ (5 „ )

POLITIKAI NAPILAP.

SZERKESZTŐSÉG 
és 

KIADÓHIVATAL

Egyetem-utcza 7., (Lyceum-nyumda.)
—•—

Megjelenik mindennap 
korán reggel.

Ünnep- és vasárnap után is

Táviratok
— Fővárosi és vidéki tudósitóinktól. —

A nagyenyedi uj polgármester 
beiktatása.

Nagyenyed, szept. 23. (érk. d. e. 9 
óra.) Nagyenyed város uj polgármeste
rének beiktatása nagy érdeklődés mellett 
folyt le tegnap délelőtt. A városháza dísz
terme mintegy 400 férfiből álló közönség
gel, mellék termei szép keret képen höl
gyekkel voltak telve. Csató, alispán nyitotta 
meg a képviselői diszülést, jelezvén, hogy 
az augusztus 6-án tartott ülés Dr. Varró 
László vmegyei első aljegyzőt, tiszteletbeli 
főjegyzőt egyhangúlag választotta a fényes 
s szomorú történeti múlttal ■ bitó város 
első tisztviselői állására majd küldöttségeit 
küldött ki a polg. mester után, ki pár perc 
múlva diszmagyarban jelent meg. Daliás, 
férfias alak, ki arra született, hogy vezető
szerepet töltsön be s reprezentáljon. Mi
után megérkezett az elnök alispán mellett 
szűnni nem akaró ováció után az esküt 
letette. Az alispán rövid beszédében szép 
képzettségű, erős munka bíró, nemes gon- 
dolkozásu férfinak, férfias önállóságú em
bernek jellemezte az uj polgármestert s 
megnyugvással látja erős kezében a város 
kormányát. Dr. Varró az elnöki széket el
foglalta. Első szavaiban hálás köszönetét 
mondott megválasztásáért, büszke, 
hogy választása egyhangú volt. 
Majd ígérte, hogy hű őre, ellenőre lesz vá
rosa min len intézményének, önkormányza
tának védelmezője, a kultúrának s haladá
sának munkása. Különösen kiemelte a 
rendőrség, a közegészségügy, népoktatás, 
iparos, kereskedő s kisbirtokos osztály ér
dekeinek fejlesztését s a város és Bethlen- 
kollégium közt fennálló jó viszony ápolá
sát a város gazdasági erejének consolidálá- 
sát s gyümölcsöztetését. Szép beszédét, 
mely ez állásra való kiváló rátermettségé
nek fényes bizonyítéka, egész terjedelmébe 
jegyzőkönyvbe iktatták. Záró szavaiban a 
képviselet s polgárság támogatását kérte.’ 
Az előbbiről Gáspár János vmegyei fő
jegyző, képviselő, szép tartalmas beszédében,

képviseltette magát, dr. Versényi Györgygyel 
elhunyt nagynevű tagjának, E. Kovács Gyu
lának gyászünnepélyén Majd felszólítására dr. 
Csengeri János rendes tag a kolozsvári 
egyetem kiváló hellenistája lépett a felol
vasó asztalhoz, hogy bemutassa szakavatott 
tanulmányát Aiszkülosz »Oreszteiá«-járói. E 
felolvasás kiváló érdekkel bírt most abból 
az alkalomból, hogy a kolozsvári nemzeti 
színház a nevezett világhírű trilógiát köze
lebbről elő fogja adni, — és éppen ezért 
ott láttuk a hallgatók sorában a eláss.phil. 
tanárjelöltjein kívül, a színháznak igazgató
ját és több elsőrendű tagját; mindazáltal 
nem hallgathatjuk el azt a megjegyzésünket, 
hogy dr. Csengeti értekezésének éppen szak
szerűsége volt hátrányára. Mert a laikus 
közönségnek — és ilyen volt háromnegyed 
részben a tegnapi ülés hallgatósága — fá
rasztó, sőt unalmas lehet egy minuciózus 
pontossággal kidolgozott, művészi prelek- 
ció, mely az egyetemi katedrán az elisme
rés babérait aratja. És ezt tapasztaltuk a 
tegnapi alkalommal is. A beosztás arány
talansága folytán egyrészt a trilógia máso
dik és harmadik darabjával már csak fut
tában végezhetett a felolvasó, mig az elsőt, 
Agamemnont bő részletességgel, szinte egé
szében ismertette; másfelől pedig a hosszú
ra nyúlt értekezés teljes egy órát vett 
igénybe, úgy hogy ez első felolvasás alatt 
többen elhagyták a'termet, az ott marad
tak pedig — kiknek felerészét különben is

tartott, meghajtották a katonák előtt a 
zászlót és szalutáltak nekik a tisztek.

A bagoly kérdezősködni kezdett a fűz
fától.

— Miért becsülik úgy meg ezt a sok
legényt ?

— Vitézül harcoltak
— Úgy ?
— Persze. Láthattál 

szebb komédiát is, ha itt

mellettünk.

volna különben 
lettél volna teg-

nap. Az ágaimra köröskörül tíz embert
akasztottak föl.

— Miért ?
— Vitézül harcoltak ellenünk.
— Otthon érmet kaptak volna.
— Hogyne. Éppen mint ezek.
— Ezeket meg fölakasztották 

odaát.
— De mennyire!...
A bagoly sóhajtott.

volna

— Mennyi sokféle is az igazság. Erre 
ilyen, amarra másféle. Sohase lesz egy be
lőle. ..

Az öreg fűzfa is bólintott reá:
— Soha.

A sziget.
A szomorúságnak és az örömnek egy 

nagy szigetet rendelt tanyául az Isten. A 
sziget az Óceán kellős közepén van. Ember 
sohase jutott el odáig. Mikor a teremtő 
odaadta az uj birtokosoknak, azt mondta
az

a hölgyközönség alkotta kifárdatan
tekintett a műsor második pontja elé. Ter
mészetesen azért dr. Csengetnek mély és 
alapos tanulmányra valló értekezését az 
elismerés zajos tapsa jutalmazta.

A műsor második ponfja nem keve
sebb érdekességgel kecsegtetett. Thury Zol- 

| tán, a »Budapesti Napló« belső dolgozó- 
' társa olvasott fel, mint vendég, „Kicsi me-

örömnek:
— Te teremts rajta.
A szomorúságnak pedig ezt:
— Te pusztíts.
És várta, hogy mi lesz.

Azóta a földről fekete és rózsás bubo-

közül az olyant, mint pl. „Úgy hát vőle
gényének nemcak a húsa kell, de a 
lelkét is kívánja! ?“ — Nem használt 
a hölgy rendreutasitó szava sem, mely- 
lyel figyelmeztette az illedelmes plébá
nos urat, hogy egy gyenge nővel áll 
szemben, mire egyenesen ajtót muta
tott a jelentkezőknek eszavakkal. „Tes
sék, tessék isten hírével. Dobja oda az 
atyja a leánya testét.“

A jelenlevő vőlegény ez utóbbi 
szavakra megjegyezte, hogy nem 
mentek ők oda erkölcsi prédikációt hall
gatni, a mi különben a hallottakból Ítélve 
nem is volna ajánlható tisztességes embe
reknek!“ Erre a távozni akaró plébá
nos (robu-tus nagy alak) valósággal neki 
ment a vőlegénynek, a kinek talán fe
nyegető és bátor nézése tartotta csak vissza 
a tettlegességtől az illemtudó plébános urat, 
ki azt mondotta, hogy a tanúnak nem a 
megjegyzés és beszélés, hanem ott a 
hallgatás a tisztje I Nem tudom szó sze
rint, de a vőlegény a kínos incidens ha
tása alatt azt felelte, hogy a plébános űré 
pedig-, hölgygyei szemben a tisztesség 
és illemtudás volna\ Ez »udvariaskodás« 
vége aztán az lett, hogy a plébános kidobta 
a teremből az összes jelenlevőket és kevés 
hiányzott, hogy nem bottal verte ki őket 
onnan.

Szabály és törvény szerint két hét múlva új
ra el kell, hogy menjenek a plébános úrhoz, 
de úgy látszik, hogy akkorra már botokkal 
ellátott tanukat lesz kénytelen vinni a menny- 
asszony!

Iksz.

az utóbbiról Bálint J. iparos lelkes szók
kal biztosította. Azután Szilágyi Farkas 1 
ref. pap indítványára az interregnális polg. 
mesternek Sándor Jenő, első tanácsosnak 
mondtak jegyzőkönyvi köszönetét. A tisz- ' 
telgő küldöttségek fogadása után az uj pol
gármestert a lelkesült polgárok zászló s 
éljenzés között zeneszó mellett kisérték 
haza lakására. Estve fáklyás szerenádot ka
pott, melyhez a beszédet Aa^y Lajos tanár, 
zenét a tűzoltó zenekar, dalokat a városi 
daloskor adott. Szerenád után a késő éjféli . 
órákig mulatott a közvacsorára összejött . 
200 főnyi tisztelgő közönség.

sók — nagy uraknak“ címmel tíz apró, 
poentirozott mesét, melyek közül nem egy 
a hallgatóság viharos tetszését vívta ki. A 
jeles novellistát különben sokkal jobban is
meri — régebbi időkből — Kolozsvár kö
zönsége is, semhogy vendégszerepléséről 
hosszasabb kritikába kelljen bocsátkoznunk.

A közönség tapsainak elhangzása után 
dr. Szamosi János alelnök a jegyzőkönyv 
hitelesítésére dr. Gyalui Farkas és dr. 
Versényi György tagokat kérte fel, azután 
pedig az ülést berekesztette. A jelenvoltak 
fél egy órakor távoztak a felolvasó te
remből

A párisi kiáüitás bezárása.

Budapest, szept. 24. (érk. 11 ó. 20p.) 
Párisból jelentik: Minthogy a kiállítók több 
sége a kiállítás meghosszabbítása ellen nyi
latkozott. Millerand kereskedelmi miniszter 
elhatározta, hogy a kiállítás november 5-én 
bezárassák.

*
Thury Zoltán felolvasott tiz meséj' 

közül hármat lapunk rendelkezésére bocsá
tott, melyeket itt be is mutatunk olva
sóinknak.

Konzekvencia.

rákokban szünetlenül a szigetre úszik a 
szomorúság és az öröm. Az északon száll 
ki, emez pedig délen. És nyomul mind a 
két hatalom előre. A hova a nyomorúság 
telepszik, ott pusztul minden. Leperzselt 
virágcsonkok mutatják a határt, a meddig 
eljutott. Azontúl viruló.^ boldogság, ragyogó 
szép világ, csupa illat, csupa enyhülés, 
csupa bimbós rózsa

Egyszer aztán az Isten tudni akarta, 
hogy mi van a szigettel és leküldött rá 
egy angyalt, hogy aztán tegyen jelentést 
arról, a mit látott.

Az angyal mogvérezett lábbal összeté
pett ingecskében ment vissza az égbe s 
ezeket mesélte el az Urnák.

— A sziget már borzalmas, Uram. Az 
egész óriási talajon alig van valami élő. 
Le van tarolva, mintha tűz pusztított volna 
rajta. Végtelen tövis száraz kóró tarló, 
ezer napig gyalogoltam, a mig a végére 
értem és lomha sütőkemence szag égette 
az arcomat. Messze, messze, délen, a part 
szélén találtam még egy kis árnyas sávot, a 
hol megpihentem és ittam egy kis friss 
vizet.

Az Isten elgondolkozott:
— Az embereknek — úgy látszik — 

nincs valami jó dolguk.

Liebknecht utóda

Budapest, szeptember 24. (érk. 11 ó.) 
Berlinből jelentik: A szociáldemokrata-párt 
a berlini hatodik kerületben az elhunyt 
Liebknecht helyébe Ledebor drezdai lapszer
kesztőt lépteti föl

Gyilkosság és öngyilkosság.

Budapest, szeptember 24. (érk. 9 ó.) 
Szerb-Párdányról jelentik: Tóth József meg
leste az óteleki országúton régi haragosát 
Gaskó Mátyást és lelőtte. Ezután haza
ment és önmagát lőtte főbe. Tóthnak 
két, Gaskónak öt gyermeke maradt. Mind
kettőt holnap boncolják föl.

Két ur beszélgetett. Egy véleményen 
voltak. Épen csak hogy az egyik kiegészítette 
a másik okoskodását

— Mert az kérem tisztára ostobaság, 
hogy én, a kit megsértettek, még kiálljak a 
golyó elé is, — mondta az egyik.

— ....És hogy bíró legyen bee ület 
dolgában a bolond acél, a mi úgy vág, a 
hogy sújtanak vele. Ha ügyes verekedő az, 
a ki sértett, megöli azt, a kit előbb po
fonütött vagy legazemberezett. Hol itt az 
igazság?

— Hülyék vagyunk, ha párbajozunk. 
Minek az? Hát miért tart akkor az állam 
bírót, ha mi bíráskodunk azokkal szem
ben. — a kik a becsületünkben gázol
nak. ...

— Igaza van, csak azt a kifejezést tar
tom kissé erősnek, hogy:—hülyék vagyunk. 
Ha például rám is alkalmazná ezt a kitételt, 
hát visszautasítom.

A másik ur fölugrott az asztal mellől 
dühbe borult arca és nagyon goromba 
lett.

Botrány az áttérésnél
Egy budapesti plébánosról.

Az Erdélyi Irodalmi Társaság 
ülése-

száját!
Mit utasít vissza? — Fogja be a

Két felolvasás.
— Saját tudósítónktól. — 

— szeptember 24. í

Fényes és nagyszámú intelligens közön- 
ség jelenlétében tartotta az Erdélyi Irodalmi 
Társaság tegnap délelőtt, a nyári szünetek 
után, első felolvasó ülését. Kevéssel tizenegy ; 
óra után vonultak be a választmányi tagok 
a Városháza közgyűlési termébe.

Dr. Szamosi János alelnök üdvözölve 
az egybegyült vendégeket, megemlékezett 
róla, hogy az Erdélyi Irodalmi Társaság

És

Fogja be maga!
Szamár!
Ezért majd számolunk.
A mikor tetszik.
párbajsegédek után néztek az

Az igazság.

Egyszer egy bagoly, aki filozófus

urak.

hírre
vergődött, mert úgy huhogott, hogy a többi 
madár nem értette meg, sok-sok katona 
fölött repült el. Látni akarta, hogy mi lesz 
és leült egy öreg fűzfára. Nagy tisztek jöt
tek drága paripákon, a banda trombitált, 
egy pap imádkozott s végre elővezet, ek egy 
csomó katonát. Egy nagy tiszt bársonyos 
tokból arany mónétákat szedett elő s fel- 
tüzte a katonák szive fölé. Mig a ceremónia

Lapunk egyik olvasója Írja nekünk az 
alábbi megtörtént esetet:

A budapesti IV. kerületi plébánián meg
jelent egy előkelő hölgy édes atyjával és 
vőlegényével — egy kolozsvári fiatal em
berrel — hogy bejelentse, miszerint a róm. 
kalh. anyaszentegyházból kitérni óhajt meg
győződéséből és mert atyja és rokonságá
nak (csak az anyja és két nővére katholi- 
kus) református, sőt vőlegénye is az.

A hölgy — ki mellesleg emlitve tanár 
nő - illedelmesen előadta az előirt két 
tanúja jelenlétében Kimer plébánosnak 
jövetele célját, illedelmesen — ismétlem. 
— Dacára annak, hogy a plébános ur még 
nem is tudva jövetelük célját, az összes 
jelenlevő, más ügyekben ott járó közönséget 
is a legközönségesebb, sőt durva modorral 
fogadta. (Mint mondotta a szolgálója: most 
jött miséről} Körülbelül e szavakkal: „No, 
tessék, tessék ! Mi az ? mi kell ?“ E nyájas 
szavakat oly formán hangsúlyozta, mintha 
már akkor ki akarta volna dobni a jelen
lévőket. (Nem hittem volna, hogy ilyen az 
ő mise utáni hangulata!)

Miután pedig megtudta jövetelük célját, 
oly gorombán neki rontott a hölgynek, hogy 
a mellette álló egyik ügyes-bajos ur, látva 
a barátságos fogadtatást, azonnal elhagyta a 
termet, ha ugyan a terem küszöbét annak 
nevezhetem, mert csak ott állva fogadta a 
plébános ur a vendégeket. Nagyon »finom
nak« mondhatom, a sok válogatott, udvarias, 
hölgygyei szembeni »illedelmes« kifejezései

A gynki kórház vérebei.
Halálra massirozott elmebeteg.

— Saját tudósítónktól. —

Kínos feltűnést kelt Gyulán két’ember- 
telen kórházi ápolónak rettenetes büntette, 
melyet gyulai tudósilónk távirati utón kö
vetkezőkép ösmertet:

„A gyulai kórház elmebeteg-osztályában 
röviddel ezelőtt egy Tichy Mihály nevezetű 
elmebeteget vettek fel ápolás végett. A sze
rencsétlen emberen az őrültség gyakran 
féktelen dühöngésben nyilvánult és a mel
léje rendelt két ápolónak: Rácz János és 
Vass Lászlónak, igen sok és nehéz dolga 
akadt a szerencsétlen emberrel.

Az ápolók azonban a helyett, hogy 
türelmességgel párosult óvatossággal kezel
ték volna a szerencsétlen őrültet, a keze
lésnek rövidebb, de erélyesebb módjához 
fordultak olykép. hogy a szerencsétlen em
bert legutóbbi dühöngésekor a legember
telenebb módon ütötték, verték, a tőid
re teperték és lábbal taposták. A vé
rig kinzott elmebeteg torkaszakadtából 
kiáltott és jajgatott, úgy, hogy a kórház 
legtávolabb részére is elhangzott rémsé- 
ges jajkiáltása.

De ez nem zavarta meg a kórház sze
mélyzetének nyugalmát, mert mindennapos 
dolog volt ez elmebeteg-osztályból kitörő 
ilyféle lárma és jajgatás. Lassankint el
halt az őrült jajkiáltása s most már tompa 
nyöszörgés hallatszott csak. Ez a tünet 
figyelmessé tette az ügyeletes orvost, rög
tön a helyszínére sietett és ott szörnyű 
látvány tárult fel előtte.

A szerencsétlen ember testén kegyetlen 
ütések nyomai látszottak s mikor az or
vos az ápolókat szigorúan kérdőre vonla, 
ezek igy védekeztek:

— Nem bántottuk, csak masszíroztuk 
a beteget, úgy a mint az orvos ur azt 
nekünk előírta.

A masszásnak ez a formája azonban 
sehogy sem tetszett az orvosnak és rög
tön jelentést tett Berkes Simon doktor
nak, a kórház igazgatójának, a ki az ese
tet megvizsgálva, a két ápolót nyomban 
elcsapta. A kórház igazgatójának ezen 
szigorú intézkedése azonban a szerencsét
len elmebetegen már nem segített. — Az 
embertelen ápolók kínzásába belehalt.

Mikor már a szerencsétlen áldozatot el
temették, a hivatalos feljelentés a büntető 
bírósághoz érkezett és az ügy megvizsgá
lásával Nyisztor Adorján dr., a gyulai tör
vényszék vizsgálóbírója bízatott meg. A 
vizsgálóbíró elrendelte a hulla kiásatását 
és a törvényszéki orvos által való meg
vizsgálását.

A hullaboncolás szomorú eredményt 
mutatott. Kitűnt, hogy a szerencsétlen el
mebeteg a legembertelenebb kínzás áldo
zata lett. Ennek folytán Rácz János és 
Vass László volt kórházi ápolók ellen a 
büntető eljárást megindították.

ÚJDONSÁGOK.
KOLO^SVÁB

— (Meglopták a rendőrsé
get . . .!) A kolozsvári rendőrség
gel olyasvalami esett meg, melynek 
nyilvánosság elé jutása, valószínű
leg széles e Magyarországon homé- 
ri derültséget fog előidézni. A tegnapi 
éj komor óráiban ugyanis azügyeletes 
szobából — melyet állandón nyolc 
gyalogos és tizenkét lovas rendőr 
őriz — valaki ellopta a policia 
legféltve őrzöttebb kincsét és óva
tos gondossággal ápolt ereklyéjét — 
az inspekciós könyvet. Hogy ki volt 
ez az invenciózus »ismeretlen 
tettes«, az eddig még titok. — 
Valószínű, hogy csak megakarta 
tréfálni a »közbiztonsági közegeket« 
s hamarosan visszajuttatja nekik 
azt, a mire olyan igen rosszul vi
gyáztak. Különben, ha igy refor
málódunk, akkor nemsokára tény
ként regisztrálhatjuk, hogy az alvó 
főkapitány feje alól elvitték a — 
párnát.

— (Lelkész és ügyvéd — össze
férhetetlen.) A kolozsvári ügyvédi kamara 
választmánya egy ügyvédjelöltet a lajstro
mából törölt, mert időközben pappá avat
ták. Az ügyvédjelölt e határozat ellen fel- 
lebezett, de a kir. kúria helybenhagyta azt 
most, mert az ügyvédkedéssel a lelkészi 
állás összeférhetettlen.

— (A zsidók újéve.) A zsidók most 
ünnepük újévüket, mely számukra az 
5561-ik évfordulót jelenti a világ állítólagos 
teremtésének dátumától kezdődőleg. Az ün
nep tegnap, vasárnap vette kezdetét, hála
adó esti imával, melyet minden templomban 
tartottak.

— (Ügyes szélhámos.) Agyafúrt 
módon ültetett fel tegnap egy ismeretlen 
csaló több tekintélyes kolozsvári kereskedőt. 
Réthy Lajos szabó üzletébe egy elég jól 
öltözött fiatal ember állított be s a követ
kező levelet adta át:

»Kedves Réthy ur 1
Legyen szives számomra, megbízottam 

utján, egy rend fekete szalon-öltözetet 
küldeni.

P a p p, tábornok.«

Az előzékeny kereskedő nem is egy, 
hanem két rend szalon-ruhát küldött azon
nal a tábornoknak, hogy választhasson kö
zülök. Hasonlóképpen járt Hubai, a keztyüs 
is, a kitől három pár fekete keztyüt vitt el 
Papp tábornok »megbízottja«. Persze aztán 
hiába várták vissza a rejtélyes ismeretlent, 
úgy hogy gyanakodni kezdve, a rendőrségnél 
tettek jelentést, a mely most keresi a fur
fangos szélhámost Az eddigi nyomozás és 
egyesek állítása szerint a titokzatos idegent 
cipőkkel is látták a városban járni és igy 
nem lehetetlen, hogy cipészeket s tán 
egyéb kereskedőket is becsapott hasonló 
módon, a kik azonban még nem tettek el
lene feljelentést.

— (Brassó — Ausztriában.) A bé
csi „Reichswehr“ színházi rovata élén hosz- 
szu cikkben számol be a mai osztrák vidéki 
színpadokról. Ebben a cikkben a többek 
között olvasható az is, hogy „Bauer Lipót, 
a nagyszebeni és brassói egyesült Városi 
Színházak igazgatója.“ — És ezzel hűsége
sen beszámol a bécsi újság a nagyszebeni 

i és a brassói német színházakról — az 
osztrák vidéki színpadok közt. Valószínű 
ezek utánt hogy a »Reichswehr« —például 

■ — Kolozsvárt legközelebb Dél-Braziliába 
fogja bekeblezni.

— (Kolozsvári festő sikere.) Sze- 
I geden — mint említettük — nagyobbsza- 
[ básu képtárlatot rendeztek, melyen az ország 

majdnem valamennyi előkelő művésze kép- 
i viseltette magát. A kiállításról az ottani 

lapok most bő tudósításokat hoznak, s ezek
ből tudjuk meg, hogy Stein János a te
hetséges és jól ismert fiatal kolozsvári 
művész milyen sikert aratott ott. Egy kom- 

; pozíciója, melyet »Tetszelgés« címen 
állított ki, általános feltűnést keltett, s a 
szegedi kritikusok Steint — ebből az alka
lomból — a párisi iskola kivállóan talen- 
tumos tagjának mondják.

- (Bethlen László gróf temetése.) 
Az elhunyt Bethlen László gróf holttestét 
szombaton a délelőtti vonattal szállították 
Budapestről Bethlenbe; ugyancsak e vonat
tal érkeztek meg rokonai is. A holtestet 
azonnal az ev. ref. templomba helyezték el
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a már pénteken felállított díszes ravatalra. 
Temetése szombaton délután 3 órakor volt 
Gyárfás Albert ev. ref. lelkész funkcio
nálása mellett s az ő megragadóan szép 
beszéde kíséretében. Ez alkalomra a besz- 
terczei 63. gyalogezred egy zászlóalja is 
kijött egész tisztikarának vezénylete mellett, 
hogy részt vegyenek korán elhunyt bajtár
suk végtisztességén s leróják iránta az őt 
megillető katonai kegyelet adóját. E szo
morú ünnepségre a vidék intelligenciája is 
Bethlenbe gyűlt. A koporsóval együtt számos 
díszes, selyemszalagos koszorút is helyeztek 
el a sírba.

— (Kilenc hadnagy.) A 21-es honvéd 
önkéntesek közül — mint megírtuk — ki
lencen tették le jeles eredménnyel a vizs
gát, s igy ennyien kapják meg január else- 
sejével a hadnagyi arany csillagot. A kilenc 
kitűnő minősítésű önkéntes neve — foko
zatos rangsor szerint — igy következik : 
Pünkösty János, Szász Róbert, Madaras 
József dr., Györgyíalvi Miklós, Beer Ede, 
Pápai Lajos, Sípos Béla, Antal József és 
Hinléder Jenő.

— (Eljegyzés.) R í e n z i Mariskát — 
a kit itt nálunk, mint orfeum igazgatónőt 
sokan ismernek — eljegyezte Budapesten: 
Nemes Porzínszky Vilmos radna-lippai bank- 
hivatalnok és tartalékos hadnagy-

— (A restaurált téli színház.) A 
belfarkas-utcai ódon »Múzsa-templom« ja
vítási munkálatai a napokban véget értek. 
A keskeny, szűk és kényelmetlen bejárato
kat — a karzatnál és a földszintnél átala
kítottak — úgyszintén a földszint zártszék
sorának a közét egymástól és a páholy
falaktól egy-egy méterre szélesítették ki. 
Ezenkívül egy s más kisebb tatározási mun
kálatot végeztek. A mi most már hátra 
van, az csak — a beköltözés.

— (A ferenciek templomának föl
szentelése.) A ferencieknek újjá alakított 
óvári templomát tegnap délután szentelte 
fel újból gr. Majláth Gusztáv gyulafehér
vári róm. kát. püspök. Háromnegyed négy 
órakor érkezett a főpásztor kocsin, Páll 
István kanonok, Neurihrer Ödön főkáp
lán, a ferencrendiek zárdafőnöke és más 
papok kíséretében. Előbb a külső falat, a 
feszületet és a szobrokat, majd a templom 
belsejét és oltárait áldotta meg. Szentelés 
után az összesereglett híveket is bebocsá- | 
tották a templomba, a hol a szent-Antal- j 
társulat éneke után a kolozsvári ferenciek i 
rendházának egyik tagja mondott szent be- 
szé let és tartott litániát, A hívek újabb 
éneke után az Ünnepély fél hat órakor vé
get ért, és a püspök, segédletével együtt, I 
eltávozott.— A ferenciek ódon temploma egé
szen megszépült és sokat veszteit komor 
jellegéből a restaurálás következtében- A

, vörös márványszinüre festett falakat szebb- • 
nél-szebb freskók ékesítik; a főoltáron uj 
fehér szobor díszeleg; végül a bejárathoz is 
egészen uj portál készült.

— (Magyar kadét halála Kiná- 
. bán.) Abban a nagy népek csatájában, 
I mely ott folyik most a távol Keleten, hull

nak, egyre hullnak Európa daliás fiai, nem
zetek reményei, büszkeségei. Nap-nap után 
sűrűn hozza a táviró azokat az apró- I 
cseprő híreket, melyek fölött siető közöny- | 
nyel sikamlik át a zsurnaliszta, de a me- : 
lyek mélyen lesujtók, megrenditők, szív- ' 
szaggatók egy-egy családra, egy-egy szü- i 

' lőre, hitvesre, rokonra nézve.... Messze ■ 
■ Kínából, a távól keletről egy magyar ka- I 
tona halála hírét hozza ismét a táviró. 
Fiatal, ambiciózus tiszt volt; ismerte jól 
Kolozsvár közönsége is. Apja a népszerű 
Hild tábornok, a ki csak nem régiben ! 
halt el, közkedveltségben állott magyar ér
zelmei miatt. Egyik fia, Gyula, pár év
vel ezelőtt lépett a tengerész kadét-isko-

— (Majláth püspök útja.) Máj
1 á t h Gusztáv gróf gyulafehérvári róm. 
kath. püspök — a tegnapi templomszente-
lés után Kolozsvárról Szt.-Benedekre

lába. Azt kitűnő sikerrel végezte, 
nulmányutra ment. így jutott el 
Ott, több más magyar katonával 
ben, hirtelen beszólitották. Távol

aztán ta- 
Ázsiába.

egyetem- 
Kinában,

a messze Keleten harcolva esett el.... 
egy puskagolyó oltotta ki fiatal életét.... 
Holtteste fölött tovább dúl, tovább viharzik 
a kegyetlen csata, melynek pusztítása közt 
elenyésző semmiség egy ifjú, nemes szív
nek kilobbanása.... Csak messzi szülő
földjén, Magyarországon ölt komor gyászt 
egy nagy család, mely nem hullathatja 
könnyeit forrón szeretett fiának hamvai 
fölé....

— (A kérkedő Nemezise.) A két- 
vizközi malom alatti politikusok egyik tagja 
tegnap zárt társaságban beszédet tartott a 
vasárnaponként előforduló verekedések ügyé
ben. Beszédének vége felé a következő sza
vakkal argumentált: »Nagyon csodálkozom, 
hogy a Monostor városrészben oly 
nagy a közbiztonság hiánya ünnepnapokon, 
holott a jó példát mi tőlünk vehetnék. — 
Hisz tudvalevő dolog, hogy Kolozsvár egyik 
legszolidabb és legerkölcsösebb 
kerülete: a kétvizközi kerület.« E követ
kező szavak már nem lebbentek el ajkairól, 
mert megjelent egy egyenruhás alak — s 
bekísérte a rendőrségre — mint mondá, a 
múlt vasárnapi verekedésért. Szegény „zárt 
társaság“, várhatjátok a szónokot, nem je
lenik meg egyhamar, mert — titkos ülése 
van...

— (Esküvő.) Gyulai Jenő kereskedő 
tegnapelőtt tartotta esküvőjét a helybeli 
belfarkas-utcai reform, templomban, Blédy 
József trencséntéri kereskedő szép leányá
val, Irmával.

utazott Itt gróf Kornis Viktornak, az érd. 
róm. kath. státus alelnökének vendége. In
nen még ma d. u. 3 és 4 óra között érke
zik kocsival Szamosujvárra. A város végé- 

j nél díszkaput állítanak fel, hol a város 
közönsége nevében Placsintár Dávid 
polgármester fogadja. Az örmény katholi- 
kus templomnál Bárány Lukács kano
nok. Este a város ki lesz világítva, szere
nád és fáklyás zenét terveznek. Holnap, 
kedden bérmálás és a tisztelgések fogadása. 
Szerdán a püspök a fegyintézetet és az is
kolákat fogja meglátogatni.

— (Ünneplés helyett börtön.) Két 
zsidó fiút tartóztattak le tegnap Kolozsvárt, 
mivel engedély nélkül koldultak. Kihallga
tás után becsukták őket a fogdába. Smiel 
Dávid hitközségi elnök megtudván elfogatá- 
sukat — tekintettel az 5561-ik újév ünne
pére, mely vasárnap esti imával vette kez
detét — szabadon bocsátásukat kérte az 
ünnep tartamára a főkapitánytól. Egyben 
felelősséget vállalt értök s ha netalán va
lami pénzbüntetés vár reájuk, azt kész 
azonnal kifizetni. A főkapitány figyelmen 
kívül hagyva a felhozott indokokat, megta
gadta szabadlábra helyezésüket.

— („Gratulálunk/4) A Marosvásár- 
helytt megjelenő »Székely Lapok«-bán ol
vassuk az alábbi kis, sokat jelentő újdon
ságot:

— Személyi hír. Örömmel érte
sülünk, hogy Bállá Aladár várm. köz. 
igazg. kitűnő joggyakornokot a honvédel
mi miniszter a 60. §. alapján béke ide
jére tartósan szabadságolta — tehát egy 
év helyett csak 8 hétre vonul be. 
Gratulálunk!

Marosvásárhelyt úgy látszik, hogy a 
várm. köz. igazg. kitűnő joggyakornokok 
széles körű populáritásnak örvendenek, kü
lönben nem üdvözölnék őket lázas öröm-
mel annak alkalmából, hogy 
csak 8 hétre vonulnak be.< 
is — gratulálunk.

— (Uj reglement

»egy év helyett 
Különben mi

a gyalogság
számára.) A jövő esztendő első felében, 
mint értesülünk, a közös hadseregbeli gya
logcsapatok számára uj „Exerzirreglement“ í 
fog kiadatni. Hogy ez az uj szabályzat a 
praktikus igényeknek teljesen megfeleljen, 
nemrég minden gyalogos csapat felszólítást J 
kapott, hogy a régi reglement megváltozta- | 
tása dolgában tegye meg javaslatait. Ezeket { 
a javaslatokat a vezérkar operatív irodája, '

mely a taktikai szabályzatok szerkesztésé- » 
vei foglalkozik, föl fogja használni a ki- । 
adandó uj reglementban, mely nagyjából ; 
már most is készen van.

— Az ezredik baleset.) Tegnapi 
í számunkban szóltunk a mentőknek az ez- 
j redik balesetnél való segédkezésükröl. — | 
I Erről, most az egyesület — hivatalosan — i 
[ az alábbi kommünikét bocsátotta ki:

A kolozsvári önkéntes mentő-egyesület 
f. hó 22-én d. u. 6 órakor az 1000-dik 
baleset alkalmával nyújtott első orvosi 
segélyt a folyó 1900-ik év január 1-ső 
napjától kezdődőleg. Ebben a számban 
nem foglaltatik benn a mozgó őrség, 
mely január 1-től a mai napig 279-et I 
tesz ki, ép igy a betegszállítást sem, mely- I 
nek száma ebben az évben 32. — Áz 
1000-dik balesetnél első segélyt nyújtot
tak: Demeter György, Jakab Nán- 
dor és KimpfiánIllés. Dr. Konrádi, i 
parancsnok.

— (A piszegés ellen.) Az a mozga
lom, melyet pár hónappal ezelőtt egy ko
lozsvári főpincér, Botba Ferenc a pisze
gés ellen megindított, a vidéken, ha nem is 
a legkecsegtetőbb eredmények között, de 
még most is mind egyre folyik. Természe
tesen a vidék sem tudott a »mozgalom« 
sokat Ígérő, de keveset jelentő kezdeteinél 
tovább jutni. A Botha tőpincér által kezde
ményezett tervről azonban úgy látszik nem 
tudnak a pincérek lemondani, legalább arra 
vall az a dunántúli újság, melynek tegnap 
érkezett számában olvassuk, hogy a székes
fehérvári pincéreknek egy nagyobb része 
a kolozsvári akció apropójából hasonló 
mozgalomnak a megindítását határozta el. 
Egy szóval, a „mozgalom,“ mint olyan, ; 
szép sikerrel terjed, de a piszegés még 
mindig régi jogaiban maradt.

x Magyar gyártmány kitünte- i 
tése. Mint Parisból hivatalosan értesülünk । 
Keresztély Sándor budapesti zongora- | 
gyárosnak Párisban kiállított zongorája a 
nagy elismerő oklevéllel lett kitüntetve, i 
Ezen hirt annál szívesebben veszszük és ' 
veszi a magyar zeneközönség tudomásul, ' 
mert a Keresztély-féle zongorák országunk- i 
bán már évek óta a kellő elismerésben ré- i 
szesülnek és gyártmányai oly messzemenő 
szolidaritással árusittatnak, hogy mindenki 
a legnagyobb bizalommal szerezheti be nála 
szükségletét. Igen fontos körülmény továbbá 
Keresztélynél az is, hogy országos hírnevű 
mintatelepén Budapesten, Váci-körut 21. 
sz. alatt az Ipar-udvarban, a külföld legne
vesebb gyártmányait is tartja raktáron, de 
nem csak azért, hogy ezeket eladja, hanem 
hogy meggyőződést szereztessen a közön- ' 
ségnek arról, hogy az ő készítményei úgy j 
hang, mint kiállításra nézve ezekkel a ver- ; 
senyt teljesen felveszik. Keresztély csakis 
Budapesten, Váci-körut 21. sz. alatt tart । 
raktárt, és gyártmányai más zongoratermek- I 
ben nem kaphatók.

SZÍNHÁZ
* Két előadás. A Zola nagystílű re

gényéből primitíven dramatizált »Pálinka« 
borzalmas scénái mulattatták tegnap este a 
vasárnapi közönséget. Elismerés érheti Sza
kács Andort, a ki a darab számtalan fel
vonásának majdnem mindenikében szere
pelt, sikerrel és szépen játszva meg az 
alkoholistává vedlett G o u p e a u alakját. — 
Gazdy Arankának ezúttal pár igaz és 
mély érzéssel kreált jelenése volt s meg is 
kapta érte a kiérdemelt tapsokat. Jók vol
tak: Horváth Paula, Kassai és Leö- 
v e y. Délután, a nyári szezon délutáni elő
adásainak finiszeképen a »Vigécek« került 
színre, — igen-igen rossz előadásban. 
Neveket ezúttal nem akarunk említeni, bár 
nehány szereplő kiválóan megérdemelné a 
nyilvános és erős megrovást.

IRODALOM
-j- Áldozat. Nagy és igaz szerelemről 

szólnak azok a lapok, a melyek Drollinónak 
a szegény lovászgyereknek szomornságos 
szerelmi történetét beszélik el, melegen és 
szívesen, mély megindultságot keltve az ol
vasóban. A regénynek, melyben Drollinó a 
hős »Áldozat« a cime. Memini irta s jó 
fordításban most jelent meg a legjobb köny
vek című regénytárban. Ez az egy kötetes 
regény ama olasz müvek közül való, a me
lyek minden müveit nemzet nyelvén meg
jelennek, hogy .az újabb olasz szépliteratu- 
rának híveket szerezzenek. Az iró a maga 
igaz mivoltában festi az olasz viszonyokat 
és pompásan megrajzolja azt a szenvedélyes, 
katasztrófába rohanó szerelmet, a melynek 
hazája Olaszország. — Szerelmes sziveknek 
kedves, bár szomorú ez a történet. A sze
relem dicsérete, a szerelem magasztaiása 
foglaltatik benne, poetikusan előadva. Memi- 
ninek ez a munkája teljesen érdemes volt 
arra, hogy a válogatott regényeket nyújtó 
legjobb könyvek kötetei között helyet fog
laljon s föltétlenül megérdemli, hogy az ol
vasó közönség figyelmét felhívjuk rá. — A 
kötet ára egy korona s ez azért úgy a Lég- 
rády testvérek könyvkiadó hivatalában (vá- 
czi körút 78), mint minden könyvkereskedés
ben megkapható. A legjobb könyveknek ed
dig közreadott 77 kötete díszes kötetben 
szintén megrendelhető darabonként ötven
ötven krajcárjával.
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